
 

 

 

 
Sunday, January 18, 2026 – Domingo, 18 de enero, 2026 

 

New Beginnings / Nuevos Comienzos 
Prepared in the Desert / Preparados en el Desierto 



 

 

Gathering Songs/Cantos de Convocatoria 9:20 am 

 

Prelude/Preludio      His eye is on the sparrow (arr. Sommers) 
 

We Worship Together/Adoramos Juntos 9:30 am 
 

Welcome/Bienvenida 
Call to Worship/ Convocatoria al Culto   
 

Hymns/Himnos                          Sing a New World into Being, VT 809 
Between Darkness and Light, VT 808 

 

Prayers of the People/ Oraciones del Pueblo     “Alleluia”   
 

Scripture/Escritura Matthew/Mateo 4:1-11 
 

Homily/Homilía Talashia Keim Yoder 
Prepared in the Desert/Preparados en el Desierto 

 

Song/Song                        In the Wilderness (Reuel) 
 

Reflections/Reflexiones      Jonathan and Christa Reuel; Robina Sommers 
 

Special Music/Música Especial             Lift Every Voice and Sing (VT 611) 
 

Offering and Contemplation/Ofrenda y Contemplación           
      Offertory/Ofertorio                              Water in the Wilderness (Weaver) 
 

Hymns/Himnos I Want Jesus to Walk with Me, VT 306 
The Lord Is My Light, VT 437 

 

Benediction/Bendición 
✷✷✷ 

Worship leader / Líder del culto: Alicia Maldonado-Zahra | Prelude / Preludio: 
Robina Sommers  | Musicians / Músicos: Kevin Miller, Anne Marie Weaver, Galen 
Miller, Nathan Berkey, Don Yost, John Amstutz, Pete Miller | Prayers / Peticiones: 
Merle Hostetler | Spanish Interpreter / Intérprete al español: Santos Alemán | 
Tech support / Asistencia técnica: Larry Becker, Joseph Bodden, Addie Leaman | 
Visuals and bulletin insert / Imagen y encarte del boletín: Christa Reuel | 
Photography / Fotografía: Dottie Kauffmann 

 



 

 

Artist’s Statement (from Christa Reuel):  
“The ultimate act is faith, the ultimate resource, the preconscious. If either is 

suspended, the artist is impotent.” –Robert Motherwell 
Art is one of many ways of receiving that other hard-to-define part of what 
we need to live (not “bread alone”). Art is a medium, a signpost, not a 
destination. Enjoy the journey! 
 

About these paintings: I started painting these pieces with my daughter 
Chiara when she was 4. She hasn’t continued to paint on them but has 
given me her opinions as I’ve continued working on them (she’s 10 now). 
The color palette was influenced by the primary colors of kid’s art supplies 
and Chiara’s love of rainbows. The masonite hexagons symbolize 
paradigms and power structures. 
● In the Right Place at the Right Time (House). Acrylic on canvas. 5’ x 4’ 
● Helping Hands. Acrylic on canvas. 5’ x 4’ 
● It is Possible. Acrylic on canvas and masonite hexagons. 5’ x 4‘ 

 

Declaración de la Artista (de Christa Reuel):  
“El acto definitivo es la fe, el recurso definitivo, el preconsciente. Si 
cualquiera de los dos se suspende, el artista es impotente.”–Robert 
Motherwell.   El arte es una de las muchas formas de recibir esa otra parte 
difícil de definir de lo que necesitamos para vivir (no “solo pan”). El arte es 
un medio, una señal, no un destino. ¡Disfrute del viaje! 
 
Acerca de estas pinturas: Empecé a pintar estas obras con mi hija Chiara 
cuando tenía 4 años. Ella no ha seguido pintando en ellas, pero me ha dado 
su opinión mientras yo seguía trabajando en ellas (ahora tiene 10 años). La 
paleta de colores está influenciada por los colores primarios de los 
materiales de arte para niños y el amor de Chiara por los arcoíris. Los 
hexágonos de masonita simbolizan paradigmas y estructuras de poder. 
● En el Lugar Adecuado en el Momento Adecuado (Casa). Acrílico sobre 

lienzo. 5’ x 4’ 
● Manos que Ayudan. Acrílico sobre lienzo. 5’ x 4’ 
● Es Posible. Acrílico sobre lienzo y hexágonos de masonita. 5’ x 4‘ 

 
About the offertory (from Anne Marie Weaver):  
My inspiration for this contemplative, minimalist improvisation came from our 
singing of “Wade in the Water” last week: the promise that “God’s gonna 
trouble the waters” can mean many things for ourselves and our world!  Let 
this music be a stream in the wilderness, refreshing and troubling your soul 
as you reflect on all the artistic offerings we have experienced today. 
 
Acerca del ofertorio (de Anne Marie Weaver):  
Mi inspiración para esta improvisación contemplativa y minimalista proviene 
de nuestro canto de “Wade in the Water” la semana pasada: ¡la promesa de 
que “Dios agitará las aguas” puede significar muchas cosas para nosotros y 
para nuestro mundo!  Que esta música sea un arroyo en el desierto, 



 

 

refrescando y agitando tu alma mientras reflexionas sobre todas las 
ofrendas artísticas que hemos experimentado hoy. 
 

Fellowship Time/Convivio 10:30 am 
 
Sunday School/Escuela dominical 11:15 am 

Embajadores  (Rm/Cto 100) This class is for anyone willing to speak and 
listen in Spanish. All people from all cultures are welcome./ 
Esta clase es para cualquier persona dispuesta a hablar y 
escuchar en español. Todas las personas de todas las 
culturas son bienvenidas.  

Horizons  (Rm/Cto 108) A welcoming and informal group/Un grupo 
acogedor e informal  

Borderlands  (Rm/Cto 110) An open and affirming group exploring the 
integration of faith, life, reason, and relationships. /Un 
grupo abierto y afirmativo que explora la integración de la 
fe, vida, razón, y las relaciones. 

Seekers  (Rm/Cto 112) Music and the Church (video and 
discussion)/La Música y la Iglesia (vídeo y debate)–Tim 
Lichti 

Growing Roots (Rm/Cto 134) A welcoming and supporting group exploring 
the integration of faith, life, and family relationships./ Un 
grupo acogedor y de apoyo que explora la integración de 
la fe, la vida y las relaciones familiares.  

Weavings  (Rm/Cto 142) A small, welcoming group with rotating 
topics/Un grupo pequeño y acogedor con temas rotativos. 

Pathfinders  (Rm/Cto 144) Adult Bible study using Menno Media’s Salt 
and Light curriculum for Anabaptist Christians. All are 
welcome. / Estudio bíblico para adultos utilizando el 
currículo Sal y Luz de Menno Media para cristianos 
anabautistas. Todos son bienvenidos. 

Sojourners (Rm/Cto 300) “What does 2 Corinthians Tell Us About 
Ministry (Diakonia)”: Ministry of Reconciliation”/ “¿Qué nos 
Dice 2 Corintios Sobre el Ministerio (Diakonia)”: Ministerio 
de la Reconciliación—Gilha Lee (AMBS) 

Young Adults  (Library) A welcoming group building community and 
exploring faith/Un grupo acogedor que fomenta comunidad 
y explora la fe. 

Genesis (North Basement) Youth Group and Faith Formation for 
6th-8th graders/Grupo Juvenil y Formación en la Fe para 
alumnos de 6º a 8º grado 



 

 

MYF (Basement, south side) Faith Formation and Youth Group 
for High Schoolers/Formación en la Fe y Grupo Juvenil 
para Estudiantes de Secundaria 

 

CMC en Español 11:30 am 

Nuevo comienzo: Preparados en el Desierto  
New Beginnings: Prepared in the Desert  

Escritura/Scripture: Marcos/Mark 1:12-13; Mateo/Matthew 4:1-11 
Predicador/Preacher: Cristian Alemán 

 
CMC en Español currently meets in room 307 (in the Fellowship Hall). / CMC en 
Español actualmente se reunen en la sala 307 (en el Salón de Confraternidad). 

 
Congregational Meeting/Reunión Congregacional    2:30 pm  
 
Last Week’s Attendance/Asistencia de la Semana Pasada 
9:30 in-person: 148 9:30 livestream: 98 11:30: 35 

 
Looking Ahead/Mirando hacia Adelante 

 
Monday, January 19/lunes, 19 de enero 
5:00 pm Discipling Commission/Comisión de Discipulado 
 
Tuesday, January 20/martes, 20 de enero 
12:00 pm Menno Action Prayers/Oraciones de Acción Menonita 
 
Wednesday, January 21/miércoles, 21 de enero 

 4:00 pm Stewardship Committee/Comité de Mayordomía 
 5:00 pm  Prayer Choir/Coro de Oración  
7:00 pm MYF 
 
Thursday, January 22/jueves, 22 de enero 
10:00 am CMC Volunteer Day/Día de Voluntariado de CMC 
 
Sunday, January 25/domingo, 25 de enero  
9:20 am Gathering Songs/Cantos de Convocatoria  

9:30 am  Worship Service/Culto 

After worship    Fellowship Time/Tiempo de Confraternidad 

 Children’s Sunday School/Escuela Dominical para Niños 

10:45 am Adult Sunday School/Escuela Dominical para Adultos 

11:30 am  CMC en Español 

1:00 pm Anabaptist Youth Event: “People on the Road” (at Assembly  

 Mennonite)/ Evento para Jóvenes Anabautistas: “Personas  

 en el Camino” (en Assembly Mennonite 

 



 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
To view a detailed list of CMC Prayer Concerns and Prayers 
Beyond CMC, scan the QR code. This page will be updated 
regularly so you will always get the most recent information. 
/Para ver una lista detallada de las Peticiones de CMC y las 
Peticiones Más Allá de CMC, escanee el código QR. Esta 
página se actualizará periódicamente para que disponga de 
la información más reciente.  
 


